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GSIF-l-G-MDA 
LD 2152 (2023)

Masuri de eficienfa energetica in cadrul proiectului ’’Locuinfe publice III" 
in Republica Moldova

ACORD DE GRANT
INTRE

REPUBLICA MOLDOVA

BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI

PSrtile la prezentul acord de grant (denumit in continuare "acord") sunt REPUBLICA 
MOLDOVA ("Tara beneficiara") BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI 
EUROPEI, organizajie internationals cu sediul la 55 avenue Kldber, 75116 Paris, Fran|a, 
(denumitS in continuare "CEB", denumitS in continuare in continuare "parti", fiecare о 
"parte").

INTRUCAT

(A) La 16 martie 2023, Consiliul de administrate al CEB a aprobat un imprumut in favoarea 
proiectului referitor la LD 2152 (2023) constand intr-un program de investi^ii eligibile 
("subproiectele") privind reconstructia locuinjelor sociale, a Centre de plasament pentru 
persoane in etate/Aziluri pentru persoane varstnice ?i cu dizabilitSti ?i a re^edintelor 
studente^ti, cu accent pe eficienta energetics ("proiectul"), astfel cum este descris in 
AnexaAdemaijos.

(B) La 20 martie 2020, CEB a infiintat Fondul verde de investijii sociale ("GSIF") prin 
Rezolufia 1614 (2020) a Consiliului de administrate al CEB, cu scopul de a contribui la 
accelerarea tranzijiei cStre о dezvoltare cu emisii scSzute de dioxi d de carbon §i rezistentS 
la schimbSrile climatice.

(C) Tara beneficiarS, acjionand prin intermediul Ministerului Finantelor, a solicitat asistentS 
financial sub forma de grant din partea GSIF ("Grantul") in valoare de panS la un milion 
de euro (1.000.000 de euro) pentru finantarea mSsurilor de eficienta energetics din cadrul 
Proiectului, completand celelalte surse de finantare dedicate acestui scop.

(D) La 15 februarie 2023, CEB, avand in vedere cel de-al treilea Protocol la Acordul General 
privind Privilegiile $i ImunitStile Al Consiliului Europei din 6 martie 1959, articolele de 
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acord ale CEB, normele reglementSrile CEB emise in temeiul articolelor de acord, a 
aprobat punerea grantului la dispozi|ia tSrii beneficiare, Tn legSturS cu Proiectul.

(E) Scopul acordului dintre pSrJi este de a stabili termenii §i condijiile privind (i) transferul 
utilizarea grantului; (ii) implementarea Proiectului; (iii) raportarea §i monitorizarea; §i (iv) 
auditul privind utilizarea grantului.

PRIN URMARE, partile convin acum, dupa cum urmeaza:

Defini|ii

UrmStorii termeni §i expresii au Tnfelesul indicat mai jos, cu exceptia cazului in care contextul 
impune altfel:

‘'Carta anticorupfie a CEB") inseamnS Carta anticorupfie a CEB, adoptatS prin Rezolutia 
1628 (2021) a Consiliului administrativ al CEB in martie 2021, disponibilS public pe pagina web: 
www.coebank.org.

"Politica de protec|ie sociala de mediu a CEB" inseamnS politica de protectie socials §i de 
mediu a CEB, adoptatS prin Rezolutia 1588 (2016) a Consiliului administrativ al CEB, disponibilS 
publicului pe pagina web: www.coebank.org.

"Politica de imprumut $i de finantare a proiectelor a CEB" inseamnS politica de imprumut ?i 
de finantare a proiectelor, adoptatS prin Rezolutia 1646 (2022) a Consiliului administrativ al CEB, 
disponibilS public pe pagina web: www.coebank.org,

"Regulamentul CEB privind protecfia datelor cu caracter personal" inseamnS Regulamentul 
CEB privind sistemul de protectie a datelor cu caracter personal in cadrul CEB, adoptat de 
Consiliul administrativ al CEB in septembrie 2011, disponibilS publicului pe pagina web: 
www.coebank.org.

"Politica CEB privind jurisdic(iile neconforme/necooperante" inseamnS politica CEB privind 
jurisdictiile neconforme/necooperante, adoptatS prin Rezolutia 1630 (2021) a Consiliului 
administrativ al CEB, disponibilS publicului pe pagina web: www.coebank.org.

"Ghidurile CEB privind achizifiile publice" inseamnS "Ghidurile CEB privind achizifiile 
publice de bunuri, lucrari §i servicii", adoptate de Consiliul de administrate al CEB in septembrie 
2011, disponibile publicului pe pagina web: www.coebank.org,

“Politica de informare publica a CEB" inseamna politica de informare publics a CEB, adoptatS 
de Consiliul de administrate al CEB in iulie 2020, disponibilS publicului pagina web: 
www.coebank.org.

"Data finalizSrii" inseamnS data finalizSrii subproiectelor finanjate prin grant ale proiectului 
specificat in Anexa A la prezentul Acord,termen in care grantul va fi alocat $i, prin urmare, pentru 
a evita orice indoialS, toate facturile legate de serviciile, bunurile sau lucrSrile din cadrul 
proiectului trebuie sS fi fost (i) receptionate, fie (ii) receptionate §i plStite de tara beneficiarS.

"Data raportului de finalizare" inseamnS data raportului de finalizare a subproiectelor finantate 
prin grant ale proiectului, termenpSnS la care toate facturile aferente serviciilor, bunurilor sau 
lucrSrilor realizate in cadrul subproiectelor mentionate anterior vor fi fost plStite de tara 
beneficiarS, iar tara beneficiarS, prin intermediul EIP, va prezenta CEB un raport de finalizare, iar 
aceastS datS nu va fi mai tarziu de §ase (6) luni de la data finalizSrii.
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"Euro" sau "EUR" inseamnS moneda legala a statelor membre ale Uniunii Europene care, din 
cand tn cSnd, о adopts ca monedS in conformitate cu dispozifiile Tratatului privind Uniunea 
Europeans ale Tratatului privind functionarea Uniunii Europene sau cu tratatele ulterioare ale 
acestora.

"Convenfia curopeanS a drepturilor omului" inseamnS Convenjia pentru apSrarea drepturilor 
omului §i a libertajilor fundamentale din 4 noiembrie 1950, CETS nr. 5.

"Carta sociala europeana" inseamnS Carta socials europeanS, din 3 mai 1996, CETS n°163.

"Beneficiarii finali" sunt specificati in anexa 1 la prezentul Acord ca fiind grupul care 
beneficiazS de efectele sociale ale proiectului.

"Cheltuieli prognozate" inseamnS costurile planificate a fi suportate in cadrul proiectului ре о 
perioadS de un (1) an ?i care sunt acceptate de CEB ca fiind eligibile in conformitate cu 
dispozijiile prezentului acord.

"Cheltuieli suportate" inseamnS cheltuielile pentru lucrSrile efectuate, IivrSrile livrate sau 
serviciile prestate, care sunt efectuate inainte de data finalizSrii §i care sunt acceptate de CEB ca 
fiind eligibile in conformitate cu dispozitiile prezentului acord.

"Practici interzise" are infelesul care ii este atribuit in continuare la articolul 5.

"Regulamentul privind protecfia datelor cu caracter personal" inseamnS Regulamentul CEB 
privind un sistem de protectie a datelor cu caracter personal in cadrul CEB, adoptat de Consiliul de 
administrate al CEB in septembrie 2011.

"Entitate de implementare a proiectului" (denumitS in continuare "EIP") inseamnS entitatea 
juridicS care, prin delegarea JSrii beneficiare, care este responsabilS de punerea in aplicare a 
proiectului, astfel cum este definitS la articolul 3.1 de mai jos.

"Unitate de implementare a proiectului" (denumitS in continuare "UIP") inseamnS institujia 
desemnatS de EIP responsabilS cu gestionarea curentS a proiectului, astfel cum este definitS la 
articolul 3.1 de mai jos.

"PersoanS sanctionata" inseamnS orice persoanS sau entitate mentionatS in §i/sau care face 
obiectul uneia sau mai multor liste de sanctiuni §i/sau care face obiectul uneia sau mai multor liste 
de sanctiuni.

"lists de sanc(iuni" inseamnS (i) orice mSsuri restrictive economice, financiare §i comerciale §i 
embargouri emise de UE in temeiul titlului V capitolul 2 din Tratatul privind Uniunea Europeans, 
precum ?i al articolului 215 din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, disponibile pe 
pagina oficialS al UE www.sanctionsmap.eusaupe orice paginS succesoare; modificate §i 
completate ulterior; sau (ii) orice mSsuri restrictive economice, financiare §i comerciale 
embargouri emise de Consiliul de Securitate al Organizatiei Natiunilor Unite in temeiul articolului 
41 din Carta ONU, astfel cum sunt disponibile pe pagina oficialS a ONU sau pe orice paginS 
succesoare, modificatS §i completatS ulterior.1

"Subproiect" inseamna obiectiv de invested eligibil care urmeazS sS fie finantatS tn cadrul 
proiectului.

1 Harta sanctiunilor UE este un instrument informatic pentru identificarea regimurilor de sanctiuni. Retineti 
ей Jurnalul Oficial al UE este sursa oficialS a legislatiei UE $i, in caz de conflict, continutul sSu prevaleazS 
asupra celui al site-urilor web relevante.
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Orice alfi termeni utilizafi tn prezentul document cu majuscule initiate vor avea intelesul specificat 
in Acord, cu excepjia cazului in care contextul impune altfel.

Trimiterile de aici la articole, paragrafe, considerente apendice sunt trimiteri la articole, 
paragrafe anexe la prezentul acord.

Articolul 1 Grantul

1.1 Suma\ In conformitate cu termenii ?i condifiile stabilite in continuare de prezentul acord, 
CEB este dispus sS punS la dispozifia (Srii beneficiare, iar fare beneficiary accepts, Grantul Tn 
valoare de pans la 1.000.000 EUR (un milion de euro).

1.2 Proceduri de platd'.

a) CEB plSte^te grantul (Srii beneficiare in cel pufin douS trance ("Tran§ele"). Valoarea primei 
trance nu depS?e§te 50% din valoarea totala a grantului. Valoarea fiecSrei trance este 
stability de CEB in funcfie de cheltuielile suportate $i/sau de cheltuielile prognozate.

b) Grantul va fi plStit {Srii beneficiare dupS indeplinirea condifiilor prealabile pentru platy 
definite la articolul 1.5 din prezentul acord §i la cererea (Srii beneficiare ("Cererea de 
plata") conformformei prevSzute in Anexa В la prezentul acord. Jara beneficiarS 
recunoa^te cS plata efectuatS ca urmare a unei astfel de cereri va constitui о platy.

c) Tara beneficiary este responsabilS de punerea la dispozijia PIE §i, in cele din urma, a UIP a 
fondurilor plytite in temeiul prezentului document pentru punerea in aplicare a proiectului.

1.3 Cont special: Jara beneficiary, prin Ministerul Infrastructurii $i DezvoltSrii Regionale, 
deschide (i) la Banca Nationals a Moldovei, un cont dedicat pentru Grantul la care CEB va 
transfera veniturile grantului in EUR ("Contul special").

CEB depune subven(iain contul special cu urmStoarele detalii ale contului:

Numele beneficiarului: Ministerul Finan(elor - Trezoreria RegionalS Chi^inSu - Bugetui 
de Stat, Proiectul locuinjelor sociale UIP, Grantul GSIF

Banca Beneficiare: Banca Nationala a Moldovei, Chi^inSu, Republica Moldova
IBAN
SWIFT / . ”
Intermediary Bank
IBAN
SWIFT

MD18NBPBIO132221B16344AA
NBMDMD2X
De Nederlandsche Bank N.V., Amsterdam, Olanda
NL90FLOR0600126226
FLORNL2ACAC

Soldul creditului contului special nu poate acumula dobanda negativa, iar dobanda pozitiva 
ca?tigatS va fi utilizata exclusiv pentru finantarea Proiectului.

1.4 Moneda\ Grantul se plate^te in euro (EUR). Orice sumS datoratS de |ara beneficiara cStre CEB 
in temeiul prezentului acord se plate^te in euro. Toate conturile §i situatiile financiare se 
exprimS in euro.

1.5 Condifiipreliminare pentru debursare
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Debursarea, in temeiul punctului 1.2 din prezentul articol (Proceduri de debursare\ este 
conditional de primirea de cStre CEB in forma ?i conjinutul descris:

(i) Dovada in limba englezS a persoanei (persoanelor) autorizate sS execute Acordul ?i 
cererile de plats in numele f&rii beneficiare, TmpreunS cu specimenul autentificat al 
semnSturii (semnSturii or) persoanei (persoanelor) respective;

(ii) Cu excepta primei trance,plata ulterioarS va face obiectul verificSrii de cStre CEB a 
rapoartelor intermediare (astfel cum sunt definite la articolul 7 de mai jos), 
confirmand alocarea integrals a plS|ilor anterioare §i a cheltuielilor prognozate care 
urmeazS sS fie finanfate din grant.

1.6 Obligafia de plata-. Este recunoscutS ?i convenitS in mod expres cS CEB nu va fi obligatS sS 
efectueze nicio plats in temeiul prezentului acord, cu excepjia cazului in care о astfel de sumS 
pentru plats este disponibilS in GSIF.

Articolul 2
Condi(ii de utilizare a grantului

2.1 Utilizarea grantului*. Grantul pus la dispozifie de cStreCEB este utilizat exclusiv pentru 
fi nan {are a mSsurilor de eficientS energetics din cadrul proiectului (astfel cum este descris in 
Anexa A la prezentul regulament).

2.2 Rambursare: Orice sold rSmas (i) nealocat la data finalizSrii §i (ii) orice sold rSmas neplStit la 
data raportului de finalizare sau orice rambursare a grantului in conformitate cu acordul se 
ramburseazS CEB Tn EUR §i se depune in EUR Tn contulGSIF al CEB-ului, cu exceptia cazului 
Tn care se convine altfel:

Titular cont: Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei, Paris (SWIFT: CEFP FR PP)
Numele bSncii: DEUTSCHE BANK AG, Frankfurt
Adresa bSncii: Taunusanlage 12 D - 60325 Frankfurt pe Main
Codul IBAN: D E44500700100928738400
Codul SWIFT: D EUT DE FF
ReferinJS: GSIF-l-G-MDA, LD 2152, MSsuri EE Tn SH III, Fonduri neutilizate

Jara beneficiarS notifies CEB prin e-mail cStre Proiects@coebank.org urmStoarele: (a) suma 
rambursatS; (b) data valorii restituirii; (c) cS restituirea este din (ara beneficiarS Tn conformitate cu 
prezentul acord.

2.3 Vizibilitate: Jara beneficiarS ia toate mSsurile pentru a recunoa^te $i a face Tntotdeauna public 
faptul cS subproiectele finan(ate din grant au primit fin an {are de la GSIF prin intermediul 
CEB.

In special, {ara beneficiarS informeazS beneficiarii finali cS subproiectul in cauzS este finan{at 
partial de GSIF prin intermediul CEB, utilizand mijloace de comunicare adeevate, cum ar fi 
anun|uri specifice pe paginile web relevante, platformele de comunicare socials, comunicatele 
de presS, bro?urile sau expunerea de panouri/plSci pub!icitare, pe paginile institu{iilor 
implementatoare. In orice caz, informa{iile furnizate cStre beneficiarii finali vor cuprinde Tn 
mod corespunzStor numele ?i sigla GSIF ?i CEB.

Articolul 3
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Responsabilitatea pentru project

3.1 Jara beneficiara desemneaza Ministerul Infrastructurii DezvoltSrii Regionale (denumit in 
continuare "MIDR'j in calitate de entitate de implementare in cadrul Proiectului (denumitS in 
continuare "£7P"). EIP va incredinfa gestionarea §i supravegherea proiectului unitStii existente 
de implementare a proiectului privind locuinjele sociale (denumitS in continuare "t/TP") 
dedicate implements™ proiectului, astfel cum este descris tn Anexa A. In orice caz, 
responsabilitatea de a respecta toate obligajiile care decurg din Acord revine farii beneficiare.

3.2 Jara beneficiara, prin UIP, informeazS CEB cu privire la evolufia proiectului, fumizand CEB, 
?i in copie cStre MIDR, informative solicitate in temeiul articolelor 6 ?i 7 din acord.

Articolul 4
Angajamente speciale

4.1 Ghidurile CEB Ghidul Achizifiilor publice al CEB achizifiile publice'. Tara beneficiara va 
desfS^ura toate procedurile de achizifii publice tn cadrul Proiectului in conformitate cu 
legislafia privind achizifiile publice din Republica Moldova. In special, Jara beneficiarS se 
asigurS ca orice parte care are un interes in obtinerea unui anumit contract care urmeaza sa fie 
finantat in cadrul proiectului va avea acces la procedurile de solu|ionare a cSilor de atac §i la 
cSile de atac prevSzute de legislajia Republicii Moldova, in cadrul Proiectului va avea acces 
la procedurile de revizuire §i remediere prevSzute de legislatia Republicii Moldova.

Pentru a fi eligibile pentru finanfare in cadrul grantului din grant, achizijiile de lucrSri, servicii 
§i bunuri efectuate tn conformitate cu alineatul de mai sus sunt in conformitate cu Ghidurile 
CEB privind Ghidul Achizitiile publice al CEB. In special, planul de achizijii publice (astfel 
cum este definit acest termen in Ghidurile privind achizifiile publice Ghidul Achizi|iilor 
publice) §i orice actualizare a acestuia, indicand metodele de achizifie pentru fiecare contract, 
sunt prezentate CEB spre aprobare. La primire, CEB va informa Imprumutatul cu privire la 
motivulrevizuirii pe care CEB tl va efectua pentru fiecare contract.

4.2 Politica CEB privind garanftile sociale de mediw. Proiectul va fi pus in aplicare in 
conformitate cu Politica CEB privind garanjiile sociale §i de mediu.

4.3 Buna-credinfa $i diUgenfcr. Tara beneficiara, prin EIP, va depune toata grija ?i diligenta 
necesara pentru implementarea corectS a Proiectului.

4.4 Majorarea costurilor. In cazul in care costul finalizarii proiectului depa^te bugetui initial 
indicat, Jara beneficiarS va obfine finanfarea necesarS pentru acoperirea costurilor excedentare 
fSrS a recurge la CEB. In orice caz, CEB nu se angajeaza sS acopere nicio cheltuialS care 
depS§e?te valoarea grantului definit la articolul 1 din acord.

4.5 Finalizare: Tara beneficiara se asigurS, prin intermediul EIP, ей Proiectul este realizat $i 
finalizat in termenul specificat in anexa A la prezentul Acord, cu exceptia cazului in care CEB 
a convenit altfel in scris.

Articolul 5
Angajamentul de integritate §i drepturile omului
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5.1 Jara beneficiarS, prin EIP, se angajeazS ей:

(a) va institui ?i, ulterior, va respecta politicile, procedurile §i controalele interne, in 
conformitate cu legislapa aplicabilS ?i cu cele mai bune practici intema{ionale, in scopul 
de a impiedica grantul sS devinS, tn legSturS cu punerea in aplicare a proiectului sau tn alt 
mod, un instrument pentru spillarea banilor, finantarea terorismului, evitarea obligafiilor 
fiscale, frauds fiscals sau evaziune fiscalS;

(b) nu va pune mijloacele obfinute din grant, la dispozifia sau in beneficiul, direct sau indirect, 
al Persoanelor sanctionate; ?i

(c) nu va comite §i nicio persoanS, cu consimfSmantul sau cuno^tinjele sale prealabile, nu va 
comite, tn legSturS cu punerea tn aplicare a Proiectului, executarea oricSrui contract tn 
cadrul Proiectului sau tn alt mod, о practicS coruptS, practicS frauduloasS, practicS 
coercitivS, practicS coluzivS sau practicS obstructivS (in continuare, tmpreunS cu spSlarea 
banilor, finantarea terorismului, evitarea obligafiilor fiscale, frauda fiscalS sau evaziunea 
fiscalS $i punerea la dispozifie a oricSror venituri din grant persoanelor sanctionate 
denumite " Practici interzise").

In sensul prezentului acord:

(i) о "practica corupta" inseamnS orice act de a oferi, de a propune, de a primi sau de a 
solicita, direct sau indirect, orice valoare pentru a influenta in mod necorespunzStor 
acfiunile unei alte pSrfi.

(ii) о "practicS frauduloasS" inseamnS orice act sau omisiune, inclusiv о denaturare, 
care induce in eroare cu bunS ?tiin|S sau din imprudentS sau TncearcS sS inducS in 
eroare о parte pentru a obfine un beneficiu financiar sau de alts naturS sau pentru a 
evita о obligate.

(iii) о "practicS coercitiva" inseamnS orice act de afectare sau vStSmare sau amenintare 
de afectare sau vStSmare, direct sau indirect, a oricSrei pSrfi sau a bunurilor oricSrei 
pSrfi de a influenza tn mod necorespunzStor act uni le unei pSrti.

(iv) о "practica coluzivS" inseamnS orice acord Tntre douS sau mai multe pSrfi conceput 
pentru a atinge un scop necorespunzStor, inclusiv influentarea in mod necorespunzStor 
a acfiunilor unei alte pSrt.

(v) о "practica obstructivS" in sensul unei investigatii privind о practicS coercitivS, о 
practicS coluzivS, о practicS coruptS sau о practicS frauduloasS in legSturS cu 
prezentul grant sau cu proiectul, (a) distrugerea, falsificarea, modificarea sau 
ascunderea in mod deliberat a materialului de probS al investigafiei; (b)orice act de 
ameninjare, hSrfuire sau intimidare a oricSrei pSrti pentru a о impiedica sS T§i 
dezvSluie cuno^tintele cu privire la aspecte relevante pentru investigate sau sS 
continue investigafia §i/sau (c) orice act care inten|ioneazS sS Tmpiedice in mod 
semnificativ exercitarea drepturilor contractuale de audit sau de acces la informa|ii.

5.2 Investigarea $i raportarea integritdjii

(a) ConducStorul EIP va fl responsabil de contactele cu CEB Tn sensul prezentului articol 5 Tn 
ceea ce prive^te angajamentele suplimentare.

(b) Jara beneficiarS se angajeazS:

(i) sS informeze CEB Tn cazul Tn care ia cuno^tintS de orice presupusS sau reais 
nerespectare a dispozifiilor prevSzute la articolul 5 de mai jos. In acest scop, 
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cunoa^terea oricarui membru al EIP sau UIP este considerate cunoa^terea fSrii 
beneficiare;

(ii) sa ia mSsuri pe care CEB le poate solicita in mod rezonabil sa investigheze $i/sau sa 
puna capat oricarui act presupus sau real sau nerespectarii dispozifiilor prevazute la 
articolul 5 de mai jos;

(Hi) sa faciliteze orice investigate pe care СЕВ о poate desfa?ura in legatura cu orice 
astfel de act sau cu nerespectarea dispozifiilor prevazute la articolul 5 de mai jos;

(iv) sa informeze CEB cu privire la masurile luate pentru a solicita despagubiri de Ia 
persoanele responsabile pentru orice pierdere rezultata din orice astfel de act sau 
nerespectarea dispozifiilor prevazute la articolul 5 de mai jos; §i

(v) sa informeze CEB in timpul implementarii proiectului, atunci cand constata ca 
informafiile transmise trebuie rectificate, actualizate sau eliminate.

5.3 Drepturile omului: Implementarea proiectului nu duce la о incaicare a Convenfiei Europene a 
Drepturilor Omului ?i a Cartei sociale europene.

Articolul 6
Cerinfe privind informatia

6.1 Documente care trebuie pastrate: Tara beneficiara, prin UIP, se angajeaza (i) sa pastreze, la
sediul PIE, pentru a inspecta pe parcursul a §ase (6) ani de la incheierea fiecarui contract 
finanfat prin grant termenii integrali ai contractu!ui in sine, precum §i toate documentele 
materiale referitoare la procesul de achizifie ?i la executarea contractului ?i (ii) sa asigure ca 
CEB poate inspecta documentele contractuale pe care furnizorii/contractanfii/furnizorii de 
servicii sunt obligati sa le pastreze in temeiul contractelor relevante.

■6.2 Evidence contabile care trebuie pastrate: Tara beneficiara, prin UIP, va tine evidence contabile 
privind Proiectul, care trebuie sa fie in conformitate cu standardele international, indicand, 
in orice moment, stadiul de desfM^urare al Proiectului §i care va inregistra toate operafiunile 
efectuate §i va identifica bunurile, lucrarile §i serviciile finantate cu sprijinul Grantului.

6.3 Obligafia de a raspunde solicitarilor de informalii. Tara beneficiara, prin UIP,
se angajeaza sa raspunda intr-un termen rezonabil oricarei solicitari de informafii din partea 
CEB §i sa acorde acces la orice documentatie pe care СЕВ о considere necesara, §i pe care о 
poate solicita in mod rezonabil, privind implementarea corespunzatoare a proiectului, in 
special in ceea ce prive§te monitorizarea proiectului $i utilizarea grantului.

6.4 Obligafia de a informa: Tara beneficiara, prin intermediul UIP, informeaza imediat CEB cu 
privire la orice modificare legislative sau de reglementare din sectorul economic relevanta 
pentru proiect ?i, in special, cu privire la orice eveniment care ar putea avea un impact 
negativ semnificativ asupra executarii obligafiilor care ii revin in temeiul prezentului acord,

Articolul 7
Monitorizare si rapoarte

7.1 Cu privire la grantul in legatura cu proiectul
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Monitorizarea grantului va fi efectuata impreuna cu monitorizarea imprumutului CEB din 
cadrul proiectului ?i in conform itate cu Politica de imprum ut fi nan tare a proiectelor a CEB,

Tara beneficiara, prin UIP, se angajeazS sa comunice CEB urm3toarele rapoarte $i 
documente:

(a) un "raport intermediar" (i) о data pe an, panS la finalizarea subproiectelor finanfate prin 
grantulproiectului §i (ii) Inainte de fiecare cerere de debursare, cu excepfia cererii de 
debursare pentru prima tran§£;

(b) "raport final" in forma §i continut identic cu raportul intermediar.

Raportul intermediar §i raportul final confine informafiile incluse in modelul prevSzut in 
Anexa C la prezentul acord.

Raportarea cu privire la cheltuielile efectuate se exprima in EUR. UIP se angajeazS ca 
contractanfii de lucrari sa inregistreze separat, cu documentele justificative corespunzStoare 
(de exemplu, facturile de cantitafi $i facturile liste cu volume $i facuri), cheltuielile pentru 
mSsurile de eficienfa energetica pentru a permite UIP sa coreleze cheltuielile respective cu 
piafile din resursele de grant specifice.

7.2 Cu privire la [ara beneficiara

(a) Tara beneficiara, prin intermediul EIP, va informa, in general, CEB cu privire la orice fapt 
sau eveniment care ar putea impiedica indeplinirea oricarei obligatii a farii beneficiare de 
mai jos; $i

(b) Jara beneficiara, prin intermediul EIP, asigura ca UIP se va angaja sa acorde acces pentru 
CEB, fara intarziere, la orice document solicitat de acesta din urma, inclusiv, dar farS a se 
limita la, rapoarte de audit sau situafii contabile.

7.3 Vizite: Jara beneficiara, prin intermediul UIP, prime^te in mod favorabil orice vizite de 
monitorizare/tehnice/de evaluare efectuate de reprezentanfii CEB sau de terfi desemnafi de 
CEB §i sa asigure intreaga cooperare necesara a acesteia, inclusiv prin facilitarea vizitelor la 
fata locului.

(J) Audit: Jara beneficiara, prin intermediul EIP, se angajeaza sa primeasca orice audit efectuat 
de CEB sau de о parte terfa desemnata de CEB la fata locului?i sa fumizeze intreaga cooperare 
necesara a acestuia, inclusiv prin facilitarea oricaror vizite la fafa locului.

7.5 Asistenfa tn ceea ce privefie reglementdrile locale:Reprezentanfii CEB sau orice parfi terfe 
desemnate, pot solicita asistenfa EIP ?i a UIP in obfinerea de copii ale legilor, reglementarilor 
§i informatiilor locale care pot afecta executarea contractelor in cadrul proiectului, iar UIP 
furnizeaza asistenfa solicitata.

Articolul 8
Taxe

8.1 Impozite, taxe fi impozite, taxe fiplafi‘. CEB nu va fi obligate sa piateasca impozite, taxe sau 
taxe $i piafi de orice natura, inclusiv taxa de timbru §i taxele de inregistrare, care decurg din 
executarea sau punerea in aplicare a prezentului acord §i a documentelor aferente, in 
conformitate cu legile aplicabile ale farii beneficiare.
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8.2 Alte taxe: Tara beneficiarS va suporta propriile taxe profesionale ?i bancare, precum §i orice 
taxe de transfer sau de schimb, dupS caz, suportate in executarea sau punerea in aplicare a 
prezentului Acord.

Articolul 9
Dreptul de a suspenda, anula solicita ram bursa rea grantului

9.1 Dreptul de a suspenda, anula sau solicita rambursarea: CEB i§i rezervS dreptul de a 
suspenda, anula sau solicita rambursarea imediatS a Grantului in oricare dintre urmStoarele 
circumstance:

(i) Incalcarea obligafiei in temeiul prezentului acord’, tn cazul in care (ara beneficiara 
nu respect^ nicio obligafie care le este impusS in temeiul prezentului acord intr-un 
termen specificat, intr-о notificare motivate, transmisS de CEB (Srii beneficiare, prin 
care se solicits respectarea acestora;

(II) Incalcarea obligafiei: in cazul Tn care Cara beneficiarS nu !§i indepline§te obiiga|iile 
care decurg din orice acord de imprumut, acord de garantare sau acord de grant §i in 
cazul in care interesele $i obiectivele CEB sunt prejudiciate prin aceasta;

(Hi) Neplata: in cazul in care Jara beneficiarS (in calitate de imprumutat sau garant) nu 
plSte^te la data scadentS,nicio rats, dobandS sau alts sumS datoratS in temeiul 
acordului de imprumut sau garant semnat tntre CEB §i fara beneficiarS;

(iv) Modificari negative semnificative’, in cazul in care apare о situate exceptional care, 
in opinia CEB, face incertS indeplinirea obligajiilor de cStre fara beneficiarS (in 
calitate de debitor, garant sau beneficiar al grantului) fi

(v) Calitatea de membru al CEB: in cazul in care tafa beneficiarS (in calitate de 
imprumutat, garant sau beneficiar al grantului) inceteazS sS mai fie membrS a CEB.

9.2 Alte drepturi relevante: Punctul 9.1 din prezentul articol nu restrictioneazS niciun alt drept al 
CEB de a solicita rambursarea grantului.

Articolul 10
DespSgubiri

Jara beneficiarS va despSgubi CEB pentru toate daunele, pierderile, costurile §i cheltuielile 
suferite sau suportate de CEB, printre altele, ca urmare a oricSrui act sau omisiune comisS de 
aceasta, din nerespectarea oricSreia dintre obligatiile sale respective prevSzute in prezentul acord, 
pentru neglijenta sa gravS, pentru orice act de rea-credin{5 intenfionatS precum ?i pentru orice act 
fraudulos.

Articolul 11
Confiden(ialitatea §i protecfia datelor

10



11.1 CEB va trata orice informatie care i-a fost furnizaty de Jara beneficiary tn conformitate cu 
obligafiile acesteia din urmS, tn conformitate cu Politica sa de informare риЬНсУ.Тага beneficiary 
pystreazy confidential itatea oricyrui document, informare sau alt material direct legat de 
implementarea Proiectului care este comunicat de CEB ca fiind "confidential". Caracterul 
confidential al unui document nu 11 impiedicS sy fie comunicat unei terje рУф atunci cand 
legislatia t^rii beneficiare impune acest lucru.

11.2 Prelucrarea опсУгог date cu caracter personal in legatury cu prezentul Acord va fi efectuata 
de CEB in conformitate cu Regulamentul privind protectia datelor cu caracter personal.

Articoiul 12
Imputerniciri $i garan|ii

12.1 Tara beneficiary garanteazS:

(i) сУ este autorizaty in mod corespunzytor sS incheie Acordul ?i сУ a acordat 
semnatarului (semnatarilor) imputemicirile necesare in acest sens, in conformitate cu 
legile, decretele, reglementyrile §i alte texte care ii sunt aplicabile;

(ii) сУ elaborarea executarea Acordului nu contravine legilor, decretelor, regulamentelor 
$i altor texte aplicabile acestuia; in special, сУ respecty legile privind frauda, corupfia, 
spyiarea de bani §i finantarea terorismului, prevenirea evitSrii obligati ilor fiscale, 
frauda fi scaly sau evaziunea fiscal У §i nu intry in relatii de afaceri cu persoanele 
sancfionate;

(iii) nu este §i niciunul dintre ofijerii, directorii, agentul sau angajatii sSi nu este о persoany 
sancJionatS sau nu face obiectul unei hotyrari judecytore?ti definitive $i irevocabile in 
legatury cu practicile interzise comise in exercitarea atributiilor sale profesionale ?i 
niciunul dintre ace§tia nu a fScut sau nu a incheiat relatii de afaceri cu persoane 
sanctionate;

(iv) ca a accesat о copie a Ghidului CEB privind achizifiile publice a Ghidului Achizifiilor 
publice al CEB §i are сипо$Ьп{У de acesta, de politica CEB privind garantiile sociale 
§i de mediu, de politica de imprumut §i de finanjare a proiectelor a CEB, de politica de 
informare pub 1 icy, de Regulamentul privind protectia datelor cu caracter personal, de 
Carta anticorupfie §i de Politica privind jurisdicfiile neconforme/necooperante.

12.2 In cazul in care oricare dintre imputemicirile §i garantiile de mai sus este sau se dovede^te a 
fi fost incorecty sau in^eiytoare in orice privintS pe durata grantului, CEB i$i poate exercita oricare 
dintre drepturile sale in temeiul articoiului 9 (Dreptul de a suspenda, anula $i solicita 
rambursarea Grantului).

Articoiul 13 
Notifies ri

13.1 Orice notificare (inclusiv orice document sau comunicare) care игтеагУ sS fie transmisS sau 
fiicuty in temeiul sau in legStury cu prezentul acord cytre CEB sau tara beneficiary va fi in scris §i, 
cu exceptia cazului in care se prevede altfel, poate fi fScuty prin scrisoare recomandata, po§tS 
electronicy sau fax. О astfel de notificare se considery primity de cealalty parte:

(i) la data livrarii in legStura cu о scrisoare transmisS de mana sau recomandata; tn 
cazul unei scrisori livrate manual sau inregistrate, la data livrarii;
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(i) in cazul po^tei electronice, numai atunci cand este efectiv primitS intr-o forma lizibilS
numai daca este adresatS intr-un mod pe care cealaltS parte il specifics in acest 

scop;

(ii) la primirea transmiterii in legSturS cu un facsimil. Tn cazul unui facsimil, la primirea 
transmiterii

13.2 Orice notificare transmisS CEB de catre Jara beneficiarS prin po?ta electronica:

(1) sS menfioneze referinta acordului in linia de subiect; §i

(ii) sS fie sub forma unei imagini electronice ne-editabile (pdf, tif sau alt format de fi§ier 
comun ne-editabil convenit Tntre pSrfi) iar avizul semnat de persoana sau persoanele 
autorizate sS semneze о astfel de notificare in numele (Srii beneficiare, ata^atS la po?ta 
electronica.

13.3 FSra a afecta valabilitatea notificSrilor prin po$ta electronica sau fax transmis in conformitate 
cu prezentul articol, urmStoarele notificSri se trimit, de asemenea, prin scrisoare recomandatS 
celeilalte pSrfi cel tarziu in ziua lucrStoare imediat urmatoare:

(i) Cererea (cererile) de debursare;

(ii) orice comunicare privind suspendarea, anularea sau rambursarea grantului; §i

(iii) orice alts comunicare solicitatS de CEB.

13.4 PSrJile convin ей orice notificare menjionata mai sus (inclusiv prin po$ta electronica) este о 
formS acceptatS de comunicare, constituie probs admisibilS in instants §i va avea aceea^i valoare 
probatorie ca §i acordul in cauza.

13.5 Adresa portals, numSrul de fax §i adresa po$tei electron ice (§i departamentul sau ofiterul, 
dacS exists, pentru a cSrui atenjie trebuie sS se acorde comunicarea) ale fiecSrei pSrfi pentru orice 
comunicare care urmeazS sS fie datS sau efectuatS Tn temeiul sau in legSturS cu prezentul acord 
este:

Pentru Beneficiar:

Ministerul Infrastructurii $i DezvoltSrii Regionale
Piata Marii AdunSri Nationale, 1
MD 2001, Chi^inSu
Republica Moldova
In atenjia: Ministru
E-mail: secretariat@midr.gov.md

Unitatea de implementare a proiectului
Piata Marii AdunSri Nationale, 1
MD2001, Chi^inSu
Republica Moldova

In atentia: Manager UIP
Tel.: +373 22 224566
E-mail: iunona.lungul@midr.gov.md
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Ministerul Fmanfelor
Constantin Tanase, 7
MD2005, ChiJinSu
Republica Moldova

In aten|ia: Ministru
E-mail: cance 1 aria@mf.gov.md

Pentru CEB:

Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
55, avenue Kleber
75784 Paris Cedex 16 - Franta

Atenjie: Director adjunct, Directia Credite $i Dezvoltare Socials

Fax:+ 33 1 47 55 37 52
E-mail: projects@coebank.org

13.6 CEB §i (ara beneficiarS notifies imediat celeilalte pSr{i, in scris, orice modificare a detaliilor 
lor de comunicare respective.

13.7 Toate notificSrile care urmeazS a fitransmise sau primite in temeiul sau tn legSturS cu 
prezentul acord sunt in limba englezS sau francezS sau, intr-o altS limbS, vor fi inso(ite de о 
traducere autorizatS in englezS sau francezS a acestuia, atunci cand CEB solicits acest lucru.

13.8 Toate notificSrile care urmeazS a fi transmise sau primite de {ara beneficiarSin temeiul sau in 
legSturS cu prezentul acord in cazul in care acest lucru este solicitat de CEB, vor fi transmise 
impreunS cu dovezi pertinente ale persoanei sau persoanelor autorizate sS semneze о astfel de 
notificare in numele Beneficiarului $i specimenul de semnSturS autentificate ale persoanei sau 
persoanelor respective.

Articolul 14
Ilegalitatea

In cazul in care, indiferent de jurisdiefie, CEB este sau devine ilegal sa efectueze, sS mentinS sau 
sS finanfeze grantul sau sa i$i indeplineascS oricare dintre obligafiile care ii revin in temeiul 
prezentului acord, CEB i$i poate exercita oricare dintre drepturile sale in temeiul articolului 10 
(Recuperare, dreptul de a suspenda, anula fi solicita rambursarea grantului).

Articolul 15 
Amendmente

Prezentul acord poate fi modificat prin modificarea scrisS de cStre CEB ?i (ara beneficiarS. 0 
astfel de modificare intrS in vigoare in conformitate cu legislafia farii beneficiare.

Articolul 16
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Solufionarea Iitigiilor

16.1 Orice litigiu care decurge din sau in legSturS cu prezentul Acord, inclusiv existenja, 
valabilitatea, interpretarea sau rezilierea acestuia, va fi solu|ionat pe cale amiabilS intre рйгЦ.

16.2 In lipsa unei solutionSri amiabile, litigiile dintre parti cu privire la prezentul Acord de grant 
sunt supuse arbitrajului Tn conformitate cu termenii §i condipile prevSzute in Anexa D la prezentul 
Acord.

Articolul 17
Intrarea in vigoare

Acordul intrS in vigoare la data semnSrii de cStre pSrti, la data la care CEBprime?te о 
notificareprin care se confirms final izarea de catre Republica Moldova a procedurilor interne 
necesare pentru intrarea sa in vigoare.

DREPT CARE, subsemnatul, find autorizat in mod corespunzStor in acest sens, a semnat acordul 
in limba englezS in douS (2) originale.

Pentru tara beneficiara

Semnat la Chi^inSu la data

Andrei SPINU

Ministru Infrastructurii $i DezvoltSrii Regionale

Pentru Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei

Semnat la Paris la data
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ANEXE

Anexa A: Descrierea proiectului

Anexa B: Cerere de debursare (model)

Anexa C: Raport de monitorizare finalizare (model)

Anexa D: Solufionarea litigiilor privind executarea
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ANEXAA

Descrierea proiectului

Proiect Locuinte publice III-LD 2152 (2023)

; Ministerul Infrastructurii §i DezvoItSrii Regionale

Mai m lilt P Unitatea de implementare a proiectului de locuin|e publice
Beneficiarii finali Beneficiarii Grantului vor fi persoane fizice/gospodSrii eligibile in cadrul subproiectelor 

finantate prin grant in cadrul Proiectului. ,
Aprobarea grantului GSIF de > 
ca tre gu vern a tor u I CEB

15 februarie 2023

Valoarea grantului GSIF 1.000.000 EUR .• '•<
Obiectivul grantului GSIF Cre§terea eficien(ei energetice §i reducerea amprentei de mediu a unitSfilor locative 

tints care sunt planificate pentru reconstruct in cadrul proiectului, prin reducerea 
consumului de energie al acestora §i diversificarea aprovizionSrii cu energie, precum 
§i reducerea sSrSciei energetice si imbunatSfirea conditiilor generale de via# pentru 
beneficiarii finali. ( ; .

Activity planificate Project Proiectul va implica, in principal, reutil izarea si transform area clSdirilor existente in 
locuinte publice de inchiriat, re$edinte studentesti ?i centre de plasament pentru 
persoane in etate §i cu dizabilitSti/aziluri pentru persoane varstnice ?i cu dizabilitSti 
pentru uri riumSr estimat de 3.060 de beneficiari si cu о suprafa{5 totals estimatS de 
56.266 m2, reconstruitS la standarde: inalte de eficientS energetics. Studiul de 
Fezabilitate a stabilit о listS orientativS a subproiectelor, cuprinzand 32 de subproiecte 
distribuite in 21 de localitSti din intreaga |arS; este disporiibilSio Iist2. de rezervS a 
subproiectelor pentru inlocuirea oricSror subproiecte care nu pot continua.

Bonitatea autorit5|ilor publice locale (APL) §i a altor entitSti publice relevante (EP) 
este verificatS . de. Ministerul Finan|elor (MOF) inainte de a semna un acord de 
creditare cu APL/EP participante. Se semneazS un acord de cooperare intre APL/EP 
participate §i Ministerul Infrastructurii $i DezvoltSrii Regionale MIDR/UIP, in cadrul 
cSruia sunt definite subproiectele, iar APL incredinfeazS UIP gestionarea lucrSrilpr.

APL/EP elaboreazS proiectarea subproiectelor lor, UIP contacteazSlucrSrile si asigurS 
:supravegherea lucrSrilor in numele APL/EP. CEB i^i plSteste imprumutul $i granturile 
pentru investifii in conturile proiectului in trance; UIP administreazS conturile 
proiectului $i; proceseazS plS{ile cStre contractantf.

DupS finalizarea lucrSrilor ?i predarea facilitStilor cStre APL/EP, acestea stabilesc 
comisii care repartizeazS unitS(ile locative, re$edin|ele studenfesti ?i oferS spa(ii in 
centrele de plasament pentru persoane in etate si cu dizabilitSti/aziluri pentru persoane 
varstnice si cu dizabilitS|i in conformitate cu legisla(ia nationals relevantS.

Grantul finanteazS exclusiv mSsuri de eficientS energetics intr-o serie de subproiecte 
din cadrul proiectului.
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Management de project MIDR, in calitate de EIP, va avea responsabilitatea generals pentru implementarea 
Proiectului. ЯjiS: / К -; ■ г-й Mg ■ gg -J' gg h
Proiectul Locuinfe Publice III va fi implementat de UIP existent, care gestioneazS 
ji’ipiQptiil de Locuiige Social с II, cu capacity crescutc. UIP va fi supravegheat de
Comitetul de Supraveghere. ■■■■■■: .. j ■ J \

UIP va fi formats dintr-un manager UIP; §ef secfia achizijii ?i juridicitSfi juridicS; 
Contabil $ef; §ef sectfa tehnicS (functia de management al subproiectelor); Director 
Tehnic (func^ia de supervizare supraveghere a lucrSrilor); Specialist financiar; Avocat 
Jurist; Specialist in comunicare.

Managerul UIP, $eful sec|iei achizi|ii ?i juridicS ?i contabilul-§ef lucreazS la pregStirea 
proiectului din lmartie2023. . :

Pe rhSsurS ce proiectul progreseazS, UIP va angaja restul pozitiilor men|ionate mai sus 
§i altele tn funciie de nevoi.
MIDR va oferi oficii UIP $i va acoperi toate costurile de Intrefinere a oficiului 
costurile pentru utilitSji. .... <
In plus, UIP va cohtractamanageri Iocali dedica|i pentru a sprijini APL/EP.

Data finalizSrii 30 septembrie2029 ;
Data raportului de finalizare 31martie2030 ■■■' .• ''Ug..
Defalcarea costurilor estimate 

iplanu1 de finanfare al:.
proiectului' :i: U

g’;^aS/g^ggg:;g.;J:g.?.;.:g:::.--: EUR 
million

% Sources : EUR 
million

%

r i .Existing buildings for repurposing r' 6.14 „ 17.94 ..CEB Loan. , 20.00 58.45
Land /.gg-gg'^ ... gg;-g:-:-../ L GSIF grant U l.oo 2.92

* r Design ’ : ■ i.g . ESP Grant'. ' ... ,6.00 17.53
Design verification ’ LPAs financing 7.22 21.10
Technical expertise .. ..
Reconstructionworks 18.68 54.59
Project management, incl. works 

: supervision
1.92 : 5.61

.. Energy efficiency measures inch
■ Building envelope. 

Heating system,,
: ■ Renewable energy production, etc.

7.00 20.46

Contingency ' 0.48 1.40
Total 34.22 100.00 Total 34.22 100.00

Intrucat se preconizeazS cS mSsurile de eficien^S energetics vor reprezenta 
aproximativ 20 % din costurile ficcSrui subproiect. FiecSrui subproiect i se va atribui о 
parte egalS a elementului de grant ca propose din costurile sale totale (aproximativ 
20 %), cu condijia ca subproiectul sS includa mSsuri de eficienfS energetics care sS 
reprezinte in mod verificabil aceastS parte din costurile totale. Elemental de grant va fi 
finanfat fie din GSIF, fie din grantul E5P. Sub rezcrva aprobSrii prealabile a CEB, 
sursele de granturi ar putea fi amestecate acolo unde este necesar pentru a atinge cota 
de element de grant necesarS pentru fiecare subproiect.
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’osturi cligibile ■; Eficicn|a energetics $i costurile de productie a energiei din surse regenerabile in . \ 
cadrul proiectului, dupS cum urmeazS: лп.г:’..;..:/:

• izolarea termica a anvelopei clSdirii, inclusiv a tuturor pSrtilor cxtcrioare ale
: clSdirii (acoperi?, pereti, ferestre); y •>••''' •?;

!•:?:• • regulatoare automate de temperaturS in incSperi, inclusiv modul zi/noapte, $i
: ■ /; instalarea contoarelor de energie terrriicS tn fiecare locuinfS;

• inlocuirea becurilor incandescente cu becuri eficiente din punct de vedere 
'' energetic;
• instalatii solare pentru produc|ia de apS caldS mcnajerS;

й• instala|ii fotovoltaice racordate la re|ea pentru producerea de energie electricd;
• , pompe de cSldurS de capacitate micS, medie §i mare,

, alte astfel de masuri care urmeazS sS fie definite in conceperea subproiectelor 
: firiantate prin granturi.

iinpactul preconizat Se preconizeazS CS investitiile finanfate prin granturi vor:
• JmbunStStirea eficienfei energetice a clSdirilor selectate;
• Reducerea emisiilor de CO2; ‘

Permite functionarea optirriS §i create nivelul de contort §i de calitate a aerului 
in clSdirile selectate;

: imbunStS|irea calitStii clSdirii §i prelungirea duratei de via|3 a clSdirii;
/to j * Reducerea poverii energetice a gospodSriilor pe termen lung;

• : Cre?terea gradului de con$tientizare cu privire la beneficiile proiectelor de
eficientS energetics pentru publicul larg, personalul din sectorul construction 
precum $i pentru mass-media localS; -to

■ • . Productia de energie din surse regenerabile pentru consumul propriu.
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ANEXA В

Cerere de plata (model)

In atenjia:
CEB
Banca de Dezvoltare a Consiliului 
Europei
Bulevardul Kldber 55
F-75116 Paris

Titlul acordului de grant: "Activitatipregdtitoare pentru tin protect de locuinte sociale"

Numarul de referinta:
GSIF-l-G-MDA/ LD 2152

Numarul cererii de platd: <Numarul de inregistrare>
Domnule/Doamna,

Prin prezenta, solicit plata <Numarul mai mare al tran$ei> in temeiul acordului de grant men(ionat 
mai sus.

Suma solicitata este de < EUR... >.

VS rugSm s£ gSsi|i ata^ate urmStoarele documente justificative:

Plata tran^ei de grant ar trebui s& se facS in contul special cu urmStoarele
detalii bancare:
Numele titularului:
Contul n° IBAN:
BIC SWIFT:

Certific prin prezenta ей informa|iile confinute in prezenta cerere de plata a grantului sunt 
complete ?i fiabile ей aceasta cerere de plata a grantului este susfinuta de documente 
justificative adeevate verificabile.

Al vostru cu credinfa,
< Semnatar autorizat>
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ANEXAС

Raport de progres §i model de raport de fmalizare
TABU 1 - COSTS, EXPENDITURES AND FINANCING PLAN (in EUR, VAT excluded)

Country: Republic of Moldova Dateof the Progress report:
Project: FIP18495 - ID 2IS2 (2023)
Project title: Soda! Housing ill

All figures in EUR, excluding VAT
PROJECT DESCRIPTION • ' ?. ' COSTS & EXPENDITURES FINANCING ”

PROJECTCOSTS
Inttitally 

estimated: 
.: COStS' 

(at loan 
approval)

Dateof- : 
financing:::-. 

agreement 
•nth. 

municipality:: 
[*] 

(DD/MM/YYW)

implementation 
"schedule ::

Resettlement 
■’ required

Number of housing 
units to be

Total Irving i: 
surface я rea sq .m

.Number of <
■ beneficiaries

с - r.jCCS,-.'
.Incurred Expenditure 'N;"

TOTAL COSTS 
(Effective)

PROGRESS’ 
in* : 

(Total: -J 
J ; spent/'-: 
To tai. costs}

CEB k>an 
I"]..

CEBGSIF 
grant/

ESP 
ipairt-

Ss: LOCAL contribution -j

MunTdpaEity

Start(YJ 
(MM/YYYY)

End 
{MM/YYYY}

- Yes/No" Planned Achieved Planned Achieved Planned Achieved iam 2024 2025^1' TOTAL 
SPENT

;Up4p the. 
Completion

o/bvhlbhinr) 
ДОдоегрк 

igrnbfltfc&.H- contritiuticfl
/^financial 
contribution

(1) . (2)C (3) = (l) + (2) (4) = (l)/(3)

Sub­
project 

nb.
COMPONENT 1: HOUSING FOR LOW-INCOME PERSONS .

1 Criuleni
2 Caiarasi
3 Straseni
4 Rijcani

1РА1Г S Cantemir
6 Cahul
7 Gtodenl
8 Singerei
9 Fafesti
10 Nlsporeni

LPAI 11 Anenli №1
12 Hincesti

Sub*total Com aon ent 1
COMPONENT 2: HOUSING TOR ELDERLY PERSONS - ■' .............. - ......... ........

1 Ocnita
2 Straseni
3 Soroca
4 Risca nl
5 Cantemir

LPA tl
6 Basarabeasca
7 Cahul
8 Ungheni
9 Ungheni
ID Singerei
11 Rezina
12 Telenesti
13 Nisporeni

LPAI
14 Anenit №i
IS Rezina
16 Soroca

Sub-total Component 2 ; Г. ’
COMPONENT 3: STUDENT ACCOMODATION " ............ ........... .. ■ ■ ......... ....... ..

LPA II
1 Caiarasi
2 * Cantemir

IP Al
3 Nisporeni
4 Caiarasi

Sub-totat Component 3 - : J - :

TOTAL COMPONENTS (1-3} 32303 000 ’ -S- ;

Praject'mahagement and 
technical supervision costs 1920 000

V'R-: ЖЖ- ■ : \ •

TOTAL 34223000 •? ... 7..

(“J The amount financed from the CEB loan shall not exceed 70* of total programme eligible costs.
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TABLE ЗА - UTILISATION OF FUNDS RECEIVED

Country: Republic of Moldova
Project: LD 2152 (2023)
Project title: Social Housing 111 Date of the Progress report:

.7 ' CEB LOAN ,
:• 333 'GSIF ? 3'..
ЗйЗ'З,-E5P 3'";3 3'

7-Г
TRANCHE

.iii’.zSlJ’-Sfe.= -" -

DISBURSEMENT
DATE'7'3 7

THETRANCHE7 
Z,.< --Z

; DISBURSED^
ВЖЙЯ1

.7'- .. 'й'1 ;Z.7/'

EXCHANGE 
? RATE :: 

;(attte date 

pfpayment)

EQUIVALENT
? 1 b? ?‘= ’ ■'■'•'■ z' :<*&'! ■' ■' 

■ ihMDL;
Zyl c. J*'- ~ ; :•

; 7 737:^

' ' • . "ZZ
■ ■'.< л'■•;.::-■ ••/ 

■ ■•-■■ >• tZT 
: ■ On',endinS;

agreementdate
' 77

ZZ.Z :i JsS

ЗЗ^З ' ••• 3 ’• 
•373 :■■■,,;-V- 7 iv*’1 'A-i'H- -У ‘
' Name of the 

!■:••< r •. ■ v. •■ >' ■■- 

!. Municipality

: :-Z •:-• ■■■ ' ■ -.-'л '

■ ;7:7--< - ■ ■? / \> ••:..•! • ' 
77л7-:77737г' 7-7 7'7

AMOUNT • '' • ' '^.4 •'z

ЗЗЗЗЗЙ£ЗГЗЗ 3 3

■•■ • ■ ■• .z

. -7'7 7..3
7;ТгапсЙе^
Utilisation*

■ч-;.7<; v>-:x>4;7i:7.^.77^-.iY. 
77й7771;7ЖК;^* 
' • ; Z ■

ЗсоммейтзЗЗ
ZZ;:q-j??7:7 

;>'3'Z\Z77:337 
z <”•■:......; <■ ГчикдайЕ-х

• 1 2 .3 ' - 4 . 5 ■ 6 - :■<< :-7; 7 ■■ 1 9 10

j:- -' ?..-.;;;.:-:
Г4;ч ' 'ilSllIillil

. i: .ЙЙ 3 ‘ \ SUB-TOTAL (CEB LOAN) ЗЗЗЗЗЗЗзЗ '■3.7 ... . .•• • '7'\ ' < •’ '-... 3 ЗЙЁ-й|ЗНзЗ^
<"Л-: ."

■■7 :Ч.У^ :d у

Г Zf 7 : z :
. CEB GSIF GRANT . ЖВЙ '■7;;7;;3’

'! .-z- .<■ • 'Л&■"<? ;4 '■ 73 377z33t3 OWW7 ЗИЗЗЗЗж! ?.’• . ■' . "’. ‘ .■■•’. •/ ■■.'/‘■«Й
ii {t^s*^5*

SUB-TOTAL (CEB GSIF GRANT) ?3-.-; <зЗ. ■■ . •'• . < ■’ ЗЗЗЗ.3З: 3 :
ЗЗЯ^к?-

' i-' “Л*: - w';>V.'b->: , 'i

^:^^E5R?GRANT77Z:7-^

7^-. .;<h.-z4z--'Z.z •/•■ ■.■:■•': ■
*•’• :■;■■■■■■■ •. * .v.'i

ззззМйзйз IliisByB <777ЭД 3-73 ч||| Г:'*

• < • 7, SUB •TOTAL (E5P GRANT)
fj'-J:’; ■ '■■7 f ‘: 7 • / J ?

i ■ ■ .-7 • . > 3 33. Il 7 A*' -3 /̂3 iy • «•
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ANEXA D

Solutionarea litigiilor privind executarea Acordului

ARTICOLUL LI

Arbitraj

Orice litigiu dintre parole acordului de grant cu privire la interpretarea sau executarea acestuia sau cu 
privire la о creanta a unei рйф impotriva alteia, care nu a fost solutfonata de comun acord intre parti, va 
fi supus arbitrajului in modul prevazut mai jos.

ARTICOLUL 1.2

Initierea procedurilor de arbitraj

Procedurile de arbitraj pot fi initiate de oricare dintre par^ile specificate in secjiunea precedents prin 
intermediul unei notificari catre celelalte parti; cererea precizeaza natura §i obiectul litigiului prezinta 
cererile care urmeaza sa fie prezentate spre arbitraj.

ARTICOLUL 1.3

Desemnarea tribunalului de arbitraj

La orice procedure de arbitraj ini^iata in temeiul prezentului articol, Jara Beneficiare poate fi parte.

Pentru orice litigiu supus arbitrajului in conformitate cu prezentul articol, se va infiinta un tribunal 
arbitral. Acesta este format din trei arbitri numi(i dupa cum urmeaza:

a) un arbitru este numit de CEB;

b) un al doilea arbitru este numit de Jara beneficiary

c) un al treilea arbitru, numit arbitru tert, care va actiona tn calitate de pre^edinte al tribunalului 
arbitral, va fi numit de comun acord intre parti sau, in lipsa unui astfel de consimtamant, de 
catre pre^edintele Curtii Europene a Drepturilor Omului sau, in cazul in care acesta din urmS 
are cetStenia tarii beneficiare, de catre vicepre^edintele Curtii sau, in cazul in care acesta din 
urma se afla in aceea§i situate, de catre judecatorii Curtii care nu au cetatenia tarii beneficiare;

d) procedure descrisS la alineatul precedent are loc, la instanfa uneia dintre pSrtile la litigiu, in 
cazul in care, in termen de о luna de la notificarea cererii de arbitraj, nu s-a ajuns la un acord cu 
privire la numirea unui arbitru;

e) in cazul in care una dintre par(i nu nume^te niciun arbitru, arbitrul tert nume^te arbitrul respectiv.

ARTICOLUL 1.4

Locul arbitrajului

Tribunalul arbitral va organiza prima sa §edint& la data §i in locul m care va fi numit de catre arbitru 
tert. Ulterior, tribunalul decide el insu?i unde §i cand se intrune?te

ARTICOLUL 1.5

Legea aplicabild procedurilor de arbitraj

Tribunalul arbitral va decide toate intrebarile legate de competenta sa. Acesta i§i stabile^te propriul 
regulament de procedure alege legea care se aplica, cu exceptia cazului Tn care aceasta lege este 
specificata in contracte sau in acordul de arbitraj, tinand seama de dispozifiile articolului 1 alineatul (3) 
din al treilea protocol la Acordul general privind privilegiile §i imunitatile Consiliului Europei. Toate 
deciziile tribunalului se iau cu majoritate de voturi.

Dreptul intern se poate aplica intr-un anumit caz, cu conditia sa nu deroge de la cel de-al treilea protocol 
la Acordul general privind privilegiile $i imunitatile Al Consiliului Europei §i de la articolele acordului.
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ARTICOLUL 1.6

Hotararea tribunalului de arbitraj

Toate hotararile tribunalului arbitral vor fi motivate. Acestea sunt definitive §i obligatorii pentru toate 
par^ile menfionate la articolul 1.3 din prezenta anexa. Acestea pot fi puse la dispozifia parfilor spre 
cuno^tinfa.

ARTICOLUL 1.7

Costul arbitrajului

Partea vinovata va suporta costurile procedurii de arbitraj, cu excepfia cazului in care tribunalul arbitral 
decide altfel sau pSrfile au convenit altfel printr-o clauza din acordul de grant. Tribunalul arbitral va 
pronunfa о hotarare defin itiva cu privire la or ice litigiu in ceea ce prive^te costurile.

ARTICOLUL 1.8

Executarea hotararilor arbitrate

Acordul de grant confine toate dispozifiile necesare pentru a asigura, tn ceea ce prive§te CEB §i in ceea 
ce prive^te fara beneficiara, asupra execu tar ii oricaror decizii de arbitraj emise in temeiul prezentei 
anexe.

In cazul in care, in termen de о luna de la recepfionarea de catre parfi a originalelor hotararii, hotararea 
nu a fost executata, oricare dintre parfile menfionate la articolul 1.3 poate inifia о procedura de 
executare a hotararii. Instanfa competenta pentru о astfel de procedure este cea desemnata de 
regulamentul de procedura civila al statului in cauza.
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